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Quick Installation Guide

G10
Gaming
Router

AC2600

Product Overview

Connect the Power Cord3

Connect one end of the power cord to the port labeled DCIN 

12V on the back of the G10 Gaming Router and the other end to 

a power outlet. 

Press the on/off button to turn on the router.

Warranty Term

Warranty of host of ASRock AC2600 G10 Gaming Router series (accessories 

excluded): 1 year
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Reset
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H2R

Connections

Prepare your Modem

Manual Setup

1

Turn off your modem and unplug your existing modem’s 

power supply.

Connect the Ethernet Cable2

Connect one end of the supplied yellow Network RJ45 Cable 

to the WAN port on the rear of the G10 Gaming Router and the 

other end to your modem or a WAN port. 

Plug in the modem’s power supply and turn on your modem.

4

There are two methods to connect your computer, tablet or smartphone 

to the network on the G10 Gaming Router.

Connect one end of the Ethernet cable to any LAN port on the rear of 

the G10 Gaming Router and the other end to your device.

Method 1: Wired Connections

Connect to Network
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*H2R may not be supplied 

depending on the model you purchase.
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1. 狀態 LED 指示燈
2. HDMI 2 合 1 路由器 (H2R)
    *視您購買的型號而定，可能未提供 
      H2R。
3. IR Tx
4. 5G WPS

5. 2.4G WPS

6. GbE LAN x 4
7. GbE WAN
8. 雙 USB 3.0
9. 重設
10. 開機／關機
11. DC 輸入 12V

1. Status-LED-Anzeige
2. HDMI-2-in-1-Router (H2R)
    *H2R ist je nach dem von Ihnen 
     erworbenen Modell möglicherweise 
     nicht mitgeliefert.
3. IR Tx
4. 5-GHz-WPS
5. 2.4-GHz-WPS
6. GbE-LAN x 4
7. GbE-WAN
8. Dual-USB 3.0
9. Reset
10. Ein-/Ausschalten
11. 12-V-Gleichspannungseingang

1. Voyant DEL d'état
2. Routeur HDMI 2-en-1 (H2R)
    *Le H2R peut ne pas être fourni 
     selon le modèle que vous achetez.
3. IR Tx
4. WPS 5G
5. WPS 2.4G
6. GbE LAN x 4
7. GbE WAN
8. Double USB 3.0
9. Réinitialisation
10. Marche/Arrêt
11. Entrée 12 V CC

1. LED indicatore di stato
2. Router HDMI 2 in 1 (H2R)
    *Il router H2R potrebbe non essere 
      fornito in dotazione, in base al 
      modello che si acquista.
3. Tx IR
4. 5G WPS
5. 2.4G WPS
6. LAN GbE x 4
7. WAN GbE
8. Due USB 3.0
9. Ripristino
10. Accensione/spegnimento
11. DC-In 12V

1. Indicador LED de estado
2. Enrutador 2 en 1 HDMI (H2R)
    *H2R es posible que no esté 
     incluido, dependiendo del modelo 
     que haya adquirido.
3. IR Tx
4. WPS 5G
5. WPS 2.4G
6. 4 x GbE LAN
7. GbE WAN
8. USB Dual 3.0
9. Restablecer
10. Encender/apagar
11. Entrada de CC de 12V

1. Светодиодный индикатор состояния
2. Маршрутизатор HDMI 2-в-1 (H2R)
    *В зависимости от модели H2R может не 
      входить в комплект поставки.
3. IR Tx
4. 5G WPS
5. 2.4G WPS
6. GbE LAN x 4
7. GbE WAN
8. Двойной USB 3.0
9. Сброс
10. Питание вкл/выкл
11. Вход для подключения внешнего 
      блока питания 12 В пост. тока

1. Indicador do LED de status
2. Roteador HDMI 2 em 1 (H2R)
    *H2R pode não ser fornecido, 
     dependendo do modelo que você 
     comprar.
3. IR Tx
4. 5G WPS
5. 2.4G WPS
6. GbE LAN x 4
7. GbE WAN
8. Dual USB 3.0
9. Reiniciar
10. Ligar/Desligar
11. DC-In 12V

1. ステータス LED インジケータ
2. HDMI 2-in-1 ルーター（H2R）
    *H2R は購入されたモデルによっ
     ては同梱されていない場合があり
     ます。
3. IR Tx
4. 5G WPS
5. 2.4G WPS
6. GbE LAN x 4
7. GbE WAN
8. デュアル USB 3.0
9. リセット
10. 電源オン/オフ
11. DC 入力 12V

1. LED 상태 표시등
2. HDMI 2-in-1 라우터 (H2R)
    *구입한 모델에 따라서는 H2R이 
    함께 제공되지 않을 수도 있습니다.
3. IR Tx
4. 5G WPS
5. 2.4G WPS
6. GbE LAN x 4
7. GbE WAN
8. 듀얼 USB 3.0
9. 초기화
10.전원 켜기/끄기
11. 12V DC 입력

1. 路由器
2. 乙太網路線
3. 網路 RJ45 線
4. WAN 埠
5. 數據機
6. DSL 或有線電視
7. 網際網路
8. 變壓器
9. 12V 變壓器

1. Router
2. Ethernet-Kabel
3. RJ45-Netzwerkkabel
4. WAN-Port
5. Modem
6. DSL oder Kabel
7. Internet
8. Netzteil
9. 12-V-Netzteil

1. Routeur
2. Câble Ethernet
3. Câble réseau RJ45
4. Port WAN
5. Modem
6. DSL ou câble
7. Internet
8. Interrupteur mise en marche/arrêt
9. Adaptateur secteur 12 V

1. Router
2. Cavo ethernet
3. Cavo di rete RJ45
4. Porta WAN
5. Modem
6. DSL o Cavo
7. Internet
8. Adattatore di corrente
9. Adattatore di corrente 12V

1. Enrutador
2. Cable Ethernet
3. Cable de red RJ45
4. Puerto WAN
5. Módem
6. DSL o Cable
7. Internet
8. Adaptador de alimentación
9. Adaptador de alimentación de 12V

1. Маршрутизатор
2. Кабель Ethernet
3. Сетевой кабель RJ45
4. Порт WAN
5. Модем
6. DSL или кабельный
7. Интернет
8. Блок питания
9. Блок питания 12 В

1. Roteador
2. Cabo de ethernet
3. Cabo RJ45 de rede
4. Porta WAN
5. Modem
6. DSL ou cabo
7. Internet
8. Adaptador de energia
9. Adaptador de energia 12V

1. ルーター
2. イーサネットケーブル
3. ネットワーク RJ45 ケーブル
4. WAN ポート
5. モデム
6. DSL またはケーブル
7. インターネット
8. 電源アダプタ
9. 12V 電源アダプタ

1. 라우터
2. 이더넷 케이블
3. 네트워크 RJ45 케이블
4. WAN 포트
5. 모뎀
6. DSL 또는 케이블
7. 인터넷
8. 전원 어댑터
9. 12V 전원 어댑터

1. 準備數據機
關閉數據機，然後拔下現有數據機的電源供應。

 

1. Ihr Modem vorbereiten
Schalten Sie Ihr Modem aus und trennen Sie Ihr vorhandenes Modem von der Stromversorgung.

 
1. Préparer votre modem

Éteignez votre modem et débranchez l'alimentation de votre modem existant.

1. Preparare il modem
Spegnere il modem e scollegare l'alimentatore del modem esistente.

1. Prepare el módem
Apague el módem y desconecte la fuente de alimentación del módem.

1. Подготовка модема
Выключите модем и отключите от него питание.

1. Prepare o seu Modem
Desligue o seu modem e desconecte a fonte de alimentação existente do seu modem.

1. モデムを準備する
モデムの電源を切断して、既存のモデムの電源供給を取り外します。

1. 모뎀 준비
모뎀을 끄고 기존 모뎀의 전원 공급장치를 분리합니다.

2. 連接乙太網路線
將隨附的網路 RJ45 線的一端接至 G10 Gaming Router 的 WAN 埠，然後將另一端接至數據機或 WAN 
埠。 插入數據機的電源供應，然後開啟數據機。

2. Ethernet-Kabel anschließen
Verbinden Sie ein Ende des mitgelieferten gelben RJ45-Netzwerkkabels mit dem WAN-Port an der 
Rückseite des G10 Gaming Router und das andere Ende mit Ihrem Modem oder einem WAN-Port. 
Schließen Sie das Modem an die Stromversorgung an und schalten Sie es ein. 

2. Brancher le câble Ethernet
Branchez une extrémité du câble RJ45 jaune fourni au port WAN à l'arrière du G10 Gaming Router et 
l'autre à votre modem ou un port WAN. Branchez l'alimentation du modem et allumez ce dernier.

2. Collegare il cavo Ethernet
Collegare un'estremità del cavo di rete RJ45 giallo, fornito in dotazione, alla porta WAN sul retro del G10 
Gaming Router, e l'altra estremità al modem o ad una porta WAN. Collegare l'alimentatore del modem e 
accendere il modem. 

2. Conecte el cable Ethernet
Conecte un extremo del cable de red RJ45 amarillo suministrado al puerto WAN ubicado en la parte 
trasera del enrutador para G10 Gaming Router y el otro extremo al módem o a un puerto WAN. Enchufe 
la fuente de alimentación del módem y encienda el módem.

2. Подключение кабеля Ethernet
Подключите один конец поставляемого сетевого кабеля RJ45 к порту WAN на задней панели G10 
Gaming Router, а другой конец к модему или порту WAN. Подключите питание модема и включите 
его.

2. Conecte o cabo Ethernet
Conecte uma extremidade do cabo de rede RJ45 amarelo fornecido para a porta WAN atrás do G10 
Gaming Router a outra extremidade no seu modem ou uma porta WAN. Conecte na fonte de alimentação 
do modem e ligue o seu modem.

2. イーサネットケーブルを接続する
同梱されている黄色のネットワーク RJ45 ケーブルの一方の端を G10 Gaming Router の WAN ポートに
接続し、もう一方の端をモデムまたは WAN ポートに接続します。モデムの電源供給を接続して、モデム
の電源を入れます。

2. 이더넷 케이블 연결
함께 제공된 RJ45 케이블의 한쪽 끝을 G10 Gaming Router 뒷면에 있는 WAN 포트에, 다른 한쪽 끝을 
모뎀이나 WAN 포트에 연결합니다. 모뎀의 전원 공급장치를 연결하고 모뎀을 켭니다.

3. 連接電源線
將電源線的一端接至 G10 gaming Router 背面上標示 DCIN 12V 的連接埠，然後將另一端接至電源插座。 
按下開啟／關閉按鈕，開啟路由器。

3. Netzkabel anschließen
Verbinden Sie ein Ende des Netzkabels mit dem 12-V-Gleichspannungseingang an der Rückseite des 
G10 Gaming Router und das andere Ende mit einer Steckdose. Schalten Sie den Router über die 
Ein-/Austaste ein.

3. Brancher le cordon d'alimentation
Branchez une extrémité du cordon d'alimentation au port marqué DCIN 12V à l'arrière du G10 Gaming 
Router, et l'autre à une prise de courant. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT pour mettre le routeur 
sous tension.

3. Collegare il cavo d'alimentazione
Collegare un'estremità del cavo d’alimentazione alla porta contrassegnata DCIN 12V, sul retro del G10 
Gaming Router, e l'altra estremità ad una presa di corrente. Premere il tasto d’accensione/spegnimento 
per accendere il router.

3. Conecte el cable de alimentación
Conecte un extremo del cable de alimentación al puerto que contiene la etiqueta DCIN 12V en la parte 
trasera del enrutador para G10 Gaming Router y el otro extremo a una toma de corriente. Pulse el botón 
de encendido/apagado para encender el enrutador.

3. Подключение шнура питания
Подключите один конец шнура питания к порту DCIN 12V (Вход питания 12 В пост. тока) G10 
Gaming Router, а другой конец вставьте в розетку. Нажмите кнопку питания маршрутизатора, чтобы 
включить его.

3. Conecte o fio de energia
Conecte uma extremidade do fio de energia na porta chamada DCIN 12V atrás do G10 Gaming Router e 
a outra extremidade à saída de energia. Pressione o botão ligar/desligar para ligar o roteador.

3. 電源コードを接続する
電源コードの一方の端を G10 Gaming Routerの背面にある DCIN 12V と記されたポートに接続し、もう
一方の端をコンセントに接続します。オン/オフボタンを押してルーターの電源を入れます。

3. 전원 코드 연결
전원 코드의 한쪽 끝을 G10 Gaming Router 뒷면의 DCIN 12V 라벨이 있는 포트에, 다른 한쪽 끝을 
전원 콘센트에 연결합니다. 켜기/끄기 버튼을 눌러서 라우터를 켭니다."

4. 連接網路
電腦、平板電腦或智慧型手機共有兩種方式可連接至 G10 Gaming Router上的網路。

方法 1： 有線連接
將乙太網路線的一端接至 G10 Gaming Router 背面上的任一 LAN 埠，然後將另一端接至您的裝置。

 

4. Mit dem Netzwerk verbinden
Es gibt am G10 Gaming Router zwei Möglichkeiten, Ihre Computer, Tablets oder Smartphones mit dem 
Netzwerk zu verbinden.

Methode 1: Kabelgebunden
Verbinden Sie ein Ende des Ethernet-Kabels mit einem LAN-Port an der Rückseite des G10 Gaming 
Router und das andere Ende mit Ihrem Gerät.

 
4. Connexion au réseau

Il existe deux méthodes pour connecter votre ordinateur, tablette ou smartphone au réseau sur le G10 
Gaming Router.

Méthode 1 : Connexions filaires
Branchez une extrémité du câble Ethernet à un port LAN à l'arrière du G10 Gaming Router, et l'autre à 
votre appareil.

4. Collegamento alla rete
Ci sono due metodi per collegare il computer, tablet o smartphone alla rete utilizzando il G10 Gaming 
Router.

Metodo 1: Connessione cablata
Collegare un'estremità del cavo Ethernet ad una porta LAN, sul retro del G10 Gaming Router, e l'altra 
estremità al dispositivo.

4. Conéctese a la red
Existen dos métodos para conectar un ordenador, tablet o smartphone a la red a través del enrutador 
para G10 Gaming Router.

Método 1: Conexiones por cable
Conecte un extremo del cable Ethernet a un puerto LAN de la parte trasera del enrutador para juegos 
G10 Gaming Router y el otro extremo a su dispositivo.

4. Подключение к сети
Подключить компьютер, планшет или смартфон к сети G10 Gaming Router можно двумя способами.
Способ 1: проводные подключения

Подключите один конец кабеля Ethernet к любому порту LAN на задней панели G10 Gaming Router, а 
другой конец к устройству.

4. Conecte-se à rede
Há dois métodos para conectar o seu computador, tablet ou smartphone à rede no G10 Gaming Router.

Método 1: Conexões com fio
Conecte uma extremidade do cabo de Ethernet a qualquer porta LAN atrás do G10 Gaming Router e a 
outra extremidade ao seu dispositivo.

4. ネットワークに接続する
コンピュータ、タブレット、または、スマートフォンを G10 Gaming Router 上のネットワークに接続する
には次の 2 つの方法があります。

方法 1: ワイヤード接続
イーサネットケーブルの一方の端をG10 Gaming Router の背面にあるいずれかの LAN ポートに接続し、も
う一方の端をデバイスに接続します。

4. 네트워크에 연결
G10 Gaming Router 컴퓨터, 태블릿 또는 스마트폰을 네트워크에 연결하는 방법에는 다음 두가지가 
있습니다.

방법 1: 유선 연결
이더넷 케이블의 한쪽 끝을 G10 Gaming Router 뒷면에 있는 LAN 포트에, 다른 한쪽 끝을 사용자의 
장치에 연결합니다.

Status LED Indicator1

繁體中文
保固期間
ASRock AC2600 G10 Gaming Router 系列主機保固（配件除外）： 1 年
Deutsch

Garantiebedingungen
Garantie zum Host der ASRock AC2600 G10-Gaming-Router-Serie (Zubehör ausgenommen): 1 Jahr
Français  

Conditions de la garantie
Garantie de l'hôte de la série ASRock AC2600 G10 Gaming Router (accessoires exclus) : 1 an
Italiano

Termini della garanzia
Garanzia del Gaming Router G10 ASRock serie AC2600 (accessori esclusi): 1 anno
Español

Términos de la garantía
Garantía de propietario de ASRock AC2600 G10 Gaming Router series (accesorios no incluidos): 1 año
Русский  

Срок гарантии
Гарантия на узел серии ASRock AC2600 G10 Gaming Router (за исключением принадлежностей): 1 год
Português

Termo de garantia
Garantia do host da série de ASRock AC2600 G10 Gaming Router (acessórios excluídos): 1 ano
日本語
保証条件
ASRock AC2600 Gaming Routerシリーズ（付属品を除く）のホストの保証: 1 年間
한 국 어

보증 기간
ASRock AC2600 Gaming Router 시리즈의 호스트 보증(액세서리 제외): 1년



5 Start the Setup Wizard

Support

Status LED Indicator

Method 2: Wireless Connections

Using SSID and Password

On your device, locate and select the Wi-Fi network name (SSID),  “ASRock” 

or “ASRock_5G”, in a list of available networks. Enter your wireless password 

listed on the bottom of the router. Select “Connect”.

Using WPS

Press and hold the WPS 2.4G/5G button on the rear of the G10 Gaming 

Router for more than 5 seconds. 

When WPS is connected successfully, the Status LED indicator on the front of 
the router turns to solid light blue.
 *The WPS function may not be supported depending on your device.

Please make sure your device is wireless-enabled.

Your device can connect to the wireless network on the G10 Gaming 

Router in two ways: 

* For computers, a wireless card or adaptor is required. For handheld devices, visit your device’s 
   WiFi Settings menu and ensure that WiFi is turned on.

If you use a handheld device, locate and press the WPS button            
shown as two curved arrows to connect.

If you use a computer, locate and select the Wi-Fi network name (SSID), 

“ASRock” or “ASRock_5G”. Select “Connect”. 

Open your web browser. In the address bar, type in the wireless 

router’s default IP address: http://192.168.1.1 or "ASRock.router" and 

press Enter. 

Please follow the step-by-step Setup Wizard to complete the basic 

configuration and change the SSID and password for your router.

On the login page, enter "admin" for the default username and 

password. 

Status LED Indicator
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方法 2： 無線連線

請確定您的裝置配備無線功能。
* 電腦需安裝無線網路卡。 若是手持裝置，請至裝置的 WiFi 設定功能表，並確定已開啟 WiFi。

您的裝置現可透過兩種方式連線至 G10 Gaming Router上的無線網路： 

使用 SSID 與密碼
在您的裝置上，找出並選擇可用網路清單中的 Wi-Fi 網路名稱 (SSID)、「ASRock」或「ASRock_5G」。 請
輸入路由器底部上列出的無線密碼。 選擇「Connect (連線)」。

使用 WPS
按住 G10 Gaming Router 背面的 WPS 2.4G/5G 按鈕 5 秒以上。 

若使用手持裝置，請找出並按下看起來如兩個曲線箭頭的 WPS 按鈕         ，進行連線。
若使用電腦，請找出並選擇 Wi-Fi 網路名稱 (SSID)、「ASRock」或「ASRock_5G」。 
選擇「Connect (連線)」。
 

WPS 成功連線時，路由器正面的狀態 LED 指示燈會轉為淡藍色。
 *視您的裝置而定，可能不支援 WPS 功能。

Methode 2: Kabellos

Bitte achten Sie darauf, dass Ihr Gerät WLAN-fähig ist.
* Bei Computern ist eine Netzwerkkarte oder ein Adapter erforderlich. Bei Handheld-Geräten stellen Sie 
sicher, dass WLAN in den WLAN-Einstellungen Ihres Gerätes eingeschaltet ist.

Ihr Gerät kann am G10 Gaming Router auf zwei Weisen eine Verbindung zum WLAN-Netzwerk herstellen: 

Per SSID und Kennwort

Suchen und wählen Sie an Ihrem Gerät den WLAN-Netzwerknamen (SSID), „ASRock“ oder „ASRock_5G“, 
in einer Liste verfügbarer Netzwerke. Geben Sie Ihr an der Unterseite des Routers angegebenes WLAN-
Kennwort ein. Wählen Sie „Verbinden“.

Per WPS

Halten Sie die WPS-Taste (2.4 GHz/5 GHz) an der Rückseite des G10 Gaming Router länger als 5 
Sekunden gedrückt. 

Falls Sie ein Handheld-Gerät benutzen, können Sie mit Hilfe der WPS-Taste        (zwei geschwungene 
Pfeile) eine Verbindung herstellen."

Falls Sie einen Computer benutzen, wählen Sie den WLAN-Netzwerknamen (SSID), „ASRock“ oder 
„ASRock_5G“. Wählen Sie „Verbinden“. 

Bei erfolgreicher WPS-Verbindung leuchtet die Status-LED-Anzeige an der Vorderseite des Routers 
konstant hellblau.
 *Die WPS-Funktion wird je nach Gerät möglicherweise nicht unterstützt.

Méthode 2 : Connexions sans fil

Assurez-vous que votre appareil est compatible sans fil.
* Pour les ordinateurs, une carte ou un adaptateur sans fil est nécessaire. Pour les appareils portables, allez 
dans les Réglages Wi-Fi de votre appareil et vérifiez que le Wi-Fi est activé.

Votre appareil peut se connecter au réseau sans fil sur le G10 Gaming Router de deux façons : 

Utiliser le SSID et le mot de passe

Sur votre appareil, localisez et sélectionnez le nom du réseau Wi-Fi (SSID), « ASRock » ou « ASRock_5G » 
dans la liste des réseaux disponibles. Saisissez votre mot de passe sans fil indiqué sur le bas du routeur. 
Sélectionnez « Connexion ».

Avec WPS

Appuyez sur et maintenez enfoncé le bouton WPS 2.4G/5G à l'arrière du G10 Gaming Router pendant plus 
de 5 secondes. 

Si vous utilisez un appareil portable, localisez et appuyez sur le bouton WPS         affiché sous la forme de 
deux flèches incurvées pour vous connecter.
Si vous utilisez un ordinateur, localisez et sélectionnez le nom du réseau Wi-Fi (SSID), « ASRock » ou « 
ASRock_5G ». Sélectionnez « Connexion ». 

Lorsque la connexion WPS est réussie, la DEL d'état à l'avant du routeur s'éclaire en bleu clair fixe.
 *La fonction WPS peut ne pas être prise en charge en fonction de votre appareil.

Metodo 2: Connessioni wireless

Assicurarsi che il dispositivo sia abilitato alla connessione wireless.
* Per i computer, è necessaria una scheda wireless. Per i dispositivi palmari, andare al menu Impostazioni 
Wi-Fi del dispositivo, ed assicurarsi che la funzione WiFi sia attivata.

Il dispositivo può connettersi alla rete wireless del G10 Gaming Router in due modi: 

Utilizzando SSID e password
Sul dispositivo, trovare – nell’elenco delle reti disponibili – e selezionare la rete Wi-Fi con nome (SSID) 
“ASRock” o “ASRock_5G”. Inserire la password wireless indicata sulla parte inferiore del router. Selezionare 
“Connect” (Connetti).

Utilizzando WPS
Tenere premuto per più di 5 secondi il tasto WPS 2.4G/5G sul retro del G10 Gaming Router. 

Se si utilizza un dispositivo palmare, trovare e premere il tasto WPS         , che è indicato con due frecce 
curve che si avvicinano l’una all’altra.

Se si utilizza un computer, trovare e selezionare la rete Wi-Fi con nome (SSID) “ASRock” o “ASRock_5G”. 
Selezionare “Connect” (Connetti). 

Quando il WPS è connesso correttamente, il LED di stato sulla parte anteriore del router si accende di 
colore blu chiaro.
 * La funzione WPS potrebbe non essere supportata, in base al dispositivo utilizzato.
 

Método 2: Conexiones inalámbricas

Asegúrese de que su dispositivo tiene activada la conexión inalámbrica.
* Si utiliza un ordenador, necesitará un adaptador o tarjeta inalámbrica. Si utiliza un dispositivo portátil, 
acceda al menú de configuración WiFi de su dispositivo y asegúrese de que la función WiFi está activada.

Su dispositivo puede conectarse a la red inalámbrica a través del enrutador para juegos G10 Gaming 
Router de dos formas distintas: 

Mediante SSID y Contraseña
En su dispositivo, localice y seleccione el nombre de la red WiFi (SSID), “ASRock” o “ASRock_5G”, en la 
lista de redes disponibles. Escriba su contraseña para la conexión inalámbrica, la cual viene indicada en la 
parte inferior del enrutador. Seleccione “Connect (Conectar)”.

Mediante WPS
Mantenga presionado el botón WPS 2.4G/5G ubicado en la parte trasera del enrutador para juegos G10 
Gaming Router durante más de 5 segundos. 

Si utiliza un dispositivo portátil, localice y pulse el botón WPS         (que aparece como dos flechas curvas) 
para conectarse.

Si utiliza un ordenador, localice y seleccione el nombre de la red WiFi (SSID), “ASRock” o “ASRock_5G”. 
Seleccione “Connect (Conectar)”. 

Cuando la función WPS se haya conectado correctamente, el indicador LED de estado ubicado en la parte 
frontal del enrutador permanecerá encendido en color azul claro.
 *Dependiendo de su dispositivo, es posible que no admita la función WPS.

SSID

Network Password

2.4G 5G

ASRock ASRock_5G

(Check product label 
on the bottom of the router)

網路密碼

Netzwerkkennwort

Mot de passe réseau

Password di rete

  

Contraseña de red

Сетевой пароль

Senha de rede

ネットワークパスワード

네트워크 비밀번호

（查看路由器底部的產品標籤） 

(Prüfen Sie das Produktetikett an der Unterseite des 

Routers)

(Vérifiez l'étiquette du produit sur le bas du routeur)

(Controllare l’etichetta sulla parte inferiore del router)

 

(Consulte la etiqueta del producto situada en la parte 

inferior del enrutador)

(См. маркировку на нижней части маршрутизатора.)

(Verifique a etiqueta do produto na parte inferior do 

roteador)

（ルーターの底部にある製品ラベルをご確認ください）

(라우터 밑면의 제품 라벨 확인)

Способ 2: беспроводные подключения

Убедитесь, что устройство поддерживает подключение к беспроводным сетям.
* Для компьютеров необходима плата или адаптер беспроводных сетей. Для мобильных устройств откройте 
меню параметров Wi-Fi и убедитесь, что эта функция включена.

Подключить устройство к беспроводной сети G10 Gaming Router можно двумя способами: 

С использованием SSID и пароля
В списке доступных сетей устройства найдите и выберите сеть Wi-Fi (SSID) ASRock или ASRock_5G. Введите 
пароль беспроводной сети, указанный на нижней панели маршрутизатора. Выберите Connect (Подключить).

С использованием WPS
Держите нажатой кнопку WPS 2.4G/5G на задней панели G10 Gaming Router более 5 секунд. 

Для подключения мобильного устройства найдите и нажмите кнопку WPS        , показанную двумя изогнутыми 
стрелками.
На компьютере найдите и выберите сеть Wi-Fi (SSID) ASRock или ASRock_5G. Выберите Connect 
(Подключить). 

При правильном подключении WPS светодиодный индикатор состояния на передней панели маршрутизатора 
постоянно горит синим светом.
 * На некоторых устройствах функция WPS может гн поддерживаться.

Método 2: Conexões sem fio

Certifique-se de que o seu dispositivo seja habilitado sem fio.
* Para computadores, uma placa sem fio ou adaptador é necessário. Para dispositivos portáteis, visite o seu menu 
de configurações WiFi do dispositivo e certifique-se de que o WiFi esteja ligado.

O seu dispositivo pode se conectar a uma rede sem fio no G10 Gaming Router de duas formas: 

Usando SSID e senha

No seu dispositivo, localize e selecione o nome da rede Wi-Fi (SSID), “ASRock” ou “ASRock_5G”, numa lista de 
redes disponíveis. Insira a sua senha sem fio listada na parte inferior do roteador. Selecione “Connect (Conectar)”.

Usando WPS

Pressione e segure o botão WPS 2.4G/5G atrás do G10 Gaming Router por mais de 5 segundos. 

Se você usar um dispositivo portátil, localize e pressione o botão WPS         mostrado como duas setas curvadas 
para se conectar.
Se você usar um computador, localize e selecione o nome da rede Wi-Fi (SSID), “ASRock” ou “ASRock_5G”. 
Selecione “Connect (Conectar)”. 

Quando o WPS for conectado com sucesso, o indicador do LED de status na frente do roteador fica em azul sólido.
 *A função WPS pode não ser suportada, dependendo do seu dispositivo.

方法 2: ワイヤレス接続

デバイスがワイヤレス接続に対応することを確認してください。
* コンピュータの場合は、ワイヤレスカードまたはアダプタが必要です。ハンドヘルドデバイスの場合は、デバイス
の WiFi 設定メニューを開いて WiFi がオンになっていることを確認してください。

次の 2 つの方法でデバイスを G10 Gaming Router 上のワイヤレスネットワークに接続できます:

SSID とパスワードを使用する
デバイス上で、使用できるネットワークの一覧から Wi-Fi ネットワーク名（SSID）、「ASRock」または「
ASRock_5G」を選択します。ルーターの下に一覧表示されるワイヤレスパスワードを入力します。「Connect（接
続）」を選択します。

WPS を使用する
G10 ゲーミングルーター(G10 Gaming Router) の背面にある WPS 2.4G/5G ボタンを 5 秒を超えて押し続けます。

ハンドヘルドデバイスを使用する場合は、WPS ボタン        を押します。

コンピュータを使用する場合は、Wi-Fi ネットワーク名（SSID）、「ASRock」または「ASRock_5G」を選択しま
す。「Connect（接続）」を選択します。

WPS が正常に接続されると、ルーターの前面にあるステータス LED インジケータが明るい青色に点灯します。
*お使いのデバイスによっては WPS 機能に対応しないことがあります。

방법 2: 무선 연결

사용자의 장치가 무선 기능을 갖춘 장치이어야 합니다. 

* 컴퓨터의 경우 무선 카드나 어댑터가 필요합니다. 휴대용 장치의 경우 장치의 WiFi 설정 메뉴로 들어가서 WiFi가 

켜져 있는지 확인하십시오.

G10 Gaming Router에서 무선 네트워크에 연결하는 방법에는 다음 두가지가 있습니다. 

SSID와 비밀번호를 사용하는 방법
장치에 있는 사용 가능한 네트워크 목록에서 Wi-Fi 네트워크 이름(SSID), “ASRock” 또는 “ASRock_5G”를 

찾아서 선택합니다. 라우터 밑면에 나와있는 무선 비밀번호를 입력합니다. "Connect (연결)"를 선택합니다.

WPS를 사용하는 방법
G10 Gaming Router 뒷면에 있는 WPS 2.4G/5G 버튼을 5초 이상 누른 채 있습니다. 

휴대용 장치를 사용하는 경우 두 개의 곡선 화살표로 표시된 WPS 버튼         을 찾아서 눌러서 연결합니다.

컴퓨터를 사용하는 경우 Wi-Fi 네트워크 이름(SSID), “ASRock” 또는 “ASRock_5G”을 찾아서 선택합니다. 

"Connect (연결)"를 선택합니다. 

WPS 연결에 성공하면 라우터 앞면에 있는 LED 상태 표시등에 연청색 불이 켜집니다.

 *사용자의 장치에 따라서는 WPS 기능이 지원되지 않을 수도 있습니다.

5. 啟動設定精靈
開啟您的網頁瀏覽器。 在網址列中，輸入無線路由器的預設 IP 位址： http://192.168.1.1 或
「ASRock.router」，然後按下 Enter。 

請依照設定精靈的逐步指示完成基本設定，並變更路由器的 SSID 與密碼。

在登入頁面，輸入「admin」作為預設使用者名稱與密碼。 

5. Einrichtungsassistenten starten
Öffnen Sie Ihren Webbrowser. Geben Sie in die Adresszeile die Standard-IP-Adresse des WLAN-Routers 
ein: http://192.168.1.1 oder „ASRock.router“, drücken Sie Enter. 

Bitte befolgen Sie die Schritte des Einrichtungsassistenten zum Abschließen der Basiskonfiguration; 
ändern Sie SSID und Kennwort Ihres Routers.

Geben Sie auf der Anmeldeseite „admin“ ein (Standardbenutzername und -kennwort). 

5. Lancez l'assistant d'installation
Ouvrez votre navigateur Web. Dans la barre d'adresse, saisissez l'adresse IP par défaut du routeur sans 
fil : http://192.168.1.1 ou « ASRock.router », puis appuyez sur Entrée. 

Veuillez suivre l'assistant d'installation étape par étape pour effectuer la configuration de base et modifier 
le SSID et le mot de passe de votre routeur.

Sur la page de connexion, saisissez « admin » comme nom d'utilisateur et mot de passe par défaut. 

5. Avviare l’Installazione guidata
Aprire il browser web. Nella barra degli indirizzi, inserire l'indirizzo IP predefinito del router wireless: 
http://192.168.1.1,  oppure "ASRock.router", quindi premere Enter (Invio). 

Seguire passo a passo l'installazione guidata per completare la configurazione di base e modificare SSID 
e password del router.

Nella pagina di accesso (Login), inserire "admin" come nome utente e password predefiniti. 

5. Inicie el Asistente para la configuración
Abra el explorador web. En la barra de direcciones, escriba la dirección IP predeterminada del enrutador 
inalámbrico: http://192.168.1.1 o "ASRock.router" y pulse Enter. 

Siga paso a paso las indicaciones del Asistente para la configuración para completar la configuración 
básica y cambiar el SSID y la contraseña de su enrutador.

En la página de inicio de sesión, utilice "admin" como nombre de usuario y contraseña predeterminados.

5. Запуск мастера настройки
Откройте веб-браузер. В адресной строке введите IP-адрес беспроводного маршрутизатора по 
умолчанию http://192.168.1.1 или ASRock.router и нажмите «Ввод». 

Следуйте пошаговым инструкциям мастера настройки, чтобы выполнить базовую настройку и 
изменить SSID и пароль маршрутизатора.

На странице входа введите admin в качестве имени пользователя и пароля по умолчанию.

5. Inicie o assistente de configuração
Abra o seu navegador web. Na barra de endereço, insira o endereço IP padrão do roteador sem fio: 
http://192.168.1.1 ou "ASRock.router" e pressione Enter. 

Siga o assistente de configuração passo a passo para completar a configuração básica e alterar o SSID 
e a senha para o seu roteador.

Na página de login, insira "admin" para o nome de usuário padrão e senha. 

5.セットアップウィザードを開始する
ウェブブラウザを開きます。アドレスバーにワイヤレスルーターのデフォルト IP アドレス: 
http://192.168.1.1 を入力するか、または、「ASRock.router」と入力して [Enter] を押します。

セットアップウィザードの手順に従って基本設定を完了し、ルーターの SSID とパスワードを変更し
ます。

ログインページで、デフォルトのユーザー名とパスワードに「admin」と入力します。

5. 설치 마법사 시작
웹 브라우저를 엽니다. 주소 입력란에 라우터의 기본 IP 주소 http://192.168.1.1이나 
"ASRock.router"를 입력하고 엔터 키를 누릅니다. 

단계별 설치 마법사의 지시에 따라 기본 구성을 완료하고 라우터의 SSID와 비밀번호를 변경합니다.

로그인 페이지에서 "admin"을 기본 사용자 이름과 비밀번호로 입력합니다. 

For product updates and web support, visit 

http://www.asrock.com/networking/G10

You can get the user manual online at http://www.asrock.com/networking/G10 

or through a link in the product’s user interface. ( The Help button       on the 

Dashboard)

如需產品更新與網頁支援，請上網站 http://www.asrock.com/networking/G10。
您可在 http://www.asrock.com/networking/G10 網站或透過產品使用者介面中的連結，線上取得使用手冊
（儀錶板上的說明按鈕     ）。

Produktaktualisierungen und Online-Support finden Sie unter http://www.asrock.com/networking/G10
Sie erhalten die Bedienungsanleitung online unter http://www.asrock.com/networking/G10 oder über einen 
Link in der Nutzerschnittstelle des Produktes. (Die Hilfe-Schaltfläche       am Dashboard)

Pour les mises à jour des produits et l'assistance et ligne, visitez http://www.asrock.com/networking/G10
Vous pouvez obtenir le manuel de l'utilisateur en ligne sur http://www.asrock.com/networking/G10 ou en 
cliquant sur un lien dans l'interface utilisateur du produit. (Le bouton d'aide       dans le tableau de 
bord)

Per gli aggiornamenti dei prodotti e per l’assistenza web, visitare il sito 
http://www.asrock.com/networking/G10 . Il Manuale d’uso può essere scaricato online all'indirizzo 
http://www.asrock.com/networking/G10, oppure utilizzando un link sull’interfaccia del prodotto. (Il tasto Help 
(Guida)      sul Dashboard)

Para consultar las actualizaciones y obtener soporte web, visite http://www.asrock.com/networking/G10
Puede conseguir el manual de usuario online en http://www.asrock.com/networking/G10 o a través de un 
link que aparece en la interfaz de usuario del producto. (El botón Ayuda       del panel)

Обновление продуктов и веб-поддержка доступны на веб-сайте http://www.asrock.com/networking/G10
Руководство пользователя доступно онлайн по адресу http://www.asrock.com/networking/G10 или как 
ссылка на пользовательском интерфейсе продукта. (Кнопка «Справка»       на информационной 
панели.)

Para atualizações de produtos e suporte web, acesse http://www.asrock.com/networking/G10
Você pode obter o manual do usuário online em http://www.asrock.com/networking/G10 ou através de um 
link na interface de usuário do produto. ( O botão Ajuda       no Painel)

製品のアップデートとウェブサポートについては http://www.asrock.com/networking/G10 をご覧ください
http://www.asrock.com/networking/G10 、または、製品のユーザーインターフェースにあるリンクから、オ
ンラインユーザーマニュアルをご覧いただけます。（ダッシュボードの Help（ヘルプ）ボタン       ）

제품을 업데이트하거나 웹 지원을 받으려면 http://www.asrock.com/networking/G10을 방문하십시오.
http://www.asrock.com/networking/G10이나 제품의 사용자 인터페이스에 있는 링크를 통해서 
온라인으로 사용 설명서를 가져올 수 있습니다. (대시보드에 있는 도움말 버튼       )
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4. 已連線到網際網路
5. 閃爍黃色 
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    WPS-Verbindung fehlgeschlagen
7. Leuchtet gelb
8. Modem erkannt, doch es besteht 
    keine Internetverbindung
9. Blinkt hellblau
10. Verbindungsaufbau mit einem 
      WPS-fähigen Gerät
11. Leuchtet hellblau
12. WPS-Verbindung hergestellt

1. Clignotement bleu foncé
2. Démarrage
3. Bleu foncé fixe
4. Connecté à Internet
5. Clignotement jaune 
6. Modem ADSL non détecte / Échec 
    de la connexion WPS
7. Jaune fixe
8. Modem détecté mais pas de 
    connexion Internet
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6. Modem ADSL non rilevato / 
    Connessione WPS non riuscita
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8. Modem rilevato ma assenza di 
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9. Blu chiaro lampeggiante
10. Connesso ad un dispositivo 
      abilitato WPS
11. Blu chiaro fisso
12. Commesso WPS
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     error de conexión mediante WPS

7. Permanentemente encendido en color 

    amarillo

8. Módem detectado pero sin conexión a Internet

9. Parpadeando en color azul claro

10. Conectando a un dispositivo con la función 

       WPS activada

11. Permanentemente encendido en color azul claro

12. Conectado mediante WPS

1. Мигает темно-синим
2. Запуск
3. Постоянно горит темно-синим
4. Подключен к Интернету
5. Мигает желтым 
6. ADSL-модем не обнаружен / 
    Ошибка подключения WPS
7. Постоянно горит желтым
8. Модем обнаружен, но нет 
    подключения к Интернету
9. Мигает голубым
10. Подключение к устройству с 
      поддержкой WPS
11. Постоянно горит голубым
12. WPS подключен

1. Azul escuro piscando
2. Iniciando
3. Azul escuro sólido
4. Conectado à internet
5. Amarelo piscando 
6. Modem ADSL não detectado / 
    conexão WPS falhou
7. Amarelo sólido
8. Modem detectado, mas sem 
    conexão com a Internet
9. Azul claro piscando
10. Conectando-se a um dispositivo 
      habilitado com WPS
11. Azul claro sólido
12. WPS conectado

1. 青色で点滅
2. 起動しています
3. 青色で点灯
4. インターネットに接続されています
5. 黄色で点滅
6. ADSL モデムが検出されません / 
    WPS 接続に失敗しました
7. 黄色で点灯
8. モデムが検出されましたが、インターネッ
    ト接続がありません
9. 明るい青色で点滅
10. WPS 対応デバイスに接続しています
11. 明るい青色で点灯
12. WPS に接続されています

1. 진청색으로 깜박임
2. 가동되는 중
3. 진청색으로 켜짐
4. 인터넷에 연결됨
5. 노란색으로 깜박임 
6. ADSL 모뎀이 감지되지 않음 / 
    WPS 연결에 실패함
7. 노란색으로 켜짐
8. 모뎀이 감지되었지만 인터넷이 
    연결되지 않음
9. 연청색으로 깜박임
10. WPS 사용 가능 장치에 연결하는 중
11. 연청색으로 켜짐
12. WPS 연결에 성공함


